
Getting Started
1. Get the Tapo app from the App Store or Google Play. 
2. Follow the instructions in the Tapo app to complete 

the setup.

English

開始安裝
繁體中文

1. 從App Store或Google Play下載並安裝Tapo app。
2. 依照Tapo app內的步驟完成設定。

Başlarken
Türkçe

1. Tapo Uygulaması’nı App Store’dan veya Google Play’den 
indirebilirsiniz. 

2. Kurulumu tamamlamak için uygulama yönergelerini 
izleyin.

Mulai
Bahasa Indonesia

1. Unduh aplikasi Tapo untuk iOS atau Android. 
2. Aplikasi akan memandu Anda untuk pengaturan.

시작하기

한국어

1. 애플 앱스토어나 구글 플레이에서 Tapo 앱을 다운로드합니다. 
2. 앱의 지침에 따라 설치를 완료합니다.

アプリをダウンロード
日本語

1. App Store またはGoogle Play からTapo アプリをダウンロードしてくだ
さい。  

2. アプリの表示に従って設定を行ってください。

เริ่มตนการใชงาน
1. รับแอปพลิเคชัน Tapo ไดจาก App Store หรือ Google Play.
2. ทำตามคำแนะนำในแอปพลิเคชัน Tapo เพื่อทำการตั้งคาใหเสร็จสมบูรณ.

ไทย

Español (Latinoamérica)
Primeros pasos
1. Obtenga la aplicación Tapo de la tienda de 

aplicaciones de Apple o Google Play. 
2. Siga las instrucciones de la aplicación Tapo para 

completar la configuración.

Bắt Đầu Cài Đặt
1. Tải về ứng dụng Tapo từ App Store hoặc Google Play.
2. Làm theo hướng dẫn của ứng dụng để hoàn tất cài 

đặt.

Tiếng Việt

해당 무선설비는 운용중 전파혼신 가능성이 있음.

Iniciar a Configuração
Português Brasil

1. Obtenha a app Tapo a partir da App Store ou do 
Google Play. 

2. Siga as instruções na app Tapo para completar a 
configuração.

Para informações de aspectos de segurança e adequação do 
produto no território brasileiro consulte: www.gov.br/anatel/pt-br/ 
Resolução 680 - ANATEL: “Este equipamento não tem direito à 
proteção contra Interferência prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas devidamente autorizados"

Tapo App
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Quick Start Guide
Smart Switch Module

English: Safety Information
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot 

environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If 

you need service, please contact us.
• Do not use the device where wireless devices are not allowed.
• Follow all national and local safety regulations and practices. If 

you are uncertain or uncomfortable when performing the 
installation, consult a qualified electrician.

• CAUTION – Risk of Electric Shock – An all-pole disconnect 
device may be required to de-energize the equipment before 
servicing. A circuit breaker which disconnects the Line and 
Neutral conductor simultaneously is suitable. Ensure power is 
off at the circuit breaker before removing or installing any 
switch module. Use a non-contact voltage tester to ensure the 
power is off.

• Do not install the Switch Module with wet hands or when 
standing on wet or damp surfaces.

• Tighten all screws before powering on, including unused 
screws, with a recommended torque of 0.4N·m.

• For wallbox installations, use the device with a wall switch and 
box that meet local regulations to ensure adequate wiring 
space and safe clearance.

• For indoor use only.
• The wire strip length should be between 5.5 and 7 mm.
• Do not overload the product. Ensure the 10A circuit breaker at 

penggunaan perangkat yang tidak semestinya. Harap gunakan 
produk ini dengan hati-hati dan atas risiko Anda sendiri.
El español de América: Información de seguridad
• Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de ambientes 

calientes.
• No intente desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Si 

necesita servicio, contáctenos.
• No utilice el dispositivo donde no se permiten los dispositivos 

inalámbricos.
• Siga todas las regulaciones y prácticas de seguridad 

nacionales y locales. Si tienes dudas o se siente incómodo al 
realizar la instalación, consulte a un electricista calificado.

• PRECAUCIÓN - Riesgo de descarga eléctrica - Puede ser 
necesario un dispositivo de desconexión de todos los polos 
para desenergizar el equipo antes de dar servicio. Un switch 
automático que desconecte simultáneamente el conductor 
de línea y el conductor neutral es adecuado. Asegúrese de 
que la energía esté apagada en el interruptor automático 
antes de retirar o instalar cualquier módulo de interruptor. 
Utilice un probador de voltaje sin contacto para asegurarse de 
que la energía esté apagada.

• No instale el módulo de interruptor con las manos mojadas o 
estando parado sobre superficies húmedas o mojadas.

• Apriete todos los tornillos antes de encender, incluyendo los 
tornillos no utilizados, con un torque recomendado de 0.4N·m.

• Para instalaciones de wallbox, use el dispositivo con un 
interruptor de pared y caja que cumplan con las regulaciones 
locales para garantizar un espacio de cableado adecuado y un 
espacio de separación seguro.

• Sólo para uso en interiores.
• La longitud de la tira de alambre debe estar entre 5.5 y 7 mm.
• No sobrecargue el producto. Asegúrese de que el interruptor 

de circuito de 10A en la parte delantera del producto esté 
funcionando correctamente para evitar sobrecargas.

Por favor, lea y siga la información de seguridad antes de 
operar el dispositivo. No podemos garantizar que no se 
produzcan accidentes o daños debido al uso inadecuado del 
dispositivo. Utilice este producto con cuidado y opere bajo su 
propio riesgo.

Português:Informação de Segurança
• Mantenha o dispositivo afastado da água, fogo, humidade e 

ambientes quentes.
• Não tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho. Se 

precisar de assistência, entre em contato connosco.
• Não utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-Fi 

não são autorizados.
• Siga todas as normas e práticas de segurança nacionais e 

locais. Se não tiver certeza ou não se sentir confortável ao 
realizar a instalação, consulte um eletricista qualificado.

• CUIDADO - Risco de Choque Elétrico - Pode ser necessário 
um dispositivo de desconexão de todos os polos para 
desenergizar o equipamento antes da manutenção. Um 
disjuntor que desconecte os condutores de linha e neutro 
simultaneamente é adequado. Certifique-se de que a energia 
esteja desligada no disjuntor antes de remover ou instalar 
qualquer módulo de chave. Use um testador de tensão sem 
contato para garantir que a energia esteja desligada.

• Não instale o Módulo Switch com as mãos molhadas ou 
enquanto estiver em superfícies molhadas ou úmidas.

• Aperte todos os parafusos antes de ligar, inclusive os 
parafusos não utilizados, com um torque recomendado de 
0,4N-m. 

• Para instalações de wallbox, utilize o dispositivo com um 
interruptor de parede e caixa que atendam às 
regulamentações locais para garantir espaço de fiação 
adequado e distância segura.

• Apenas para uso interno.
• O comprimento da tira de arame deve estar entre 5,5 e 7 mm.
• Não sobrecarregue o produto. Certifique-se de que o 

disjuntor de 10A na parte frontal do produto esteja 
funcionando corretamente para evitar sobrecargas.

Por favor leia e siga as instruções de segurança acima quando 
operar o dispositivo. Não é garantido que acidentes ou 
estragos possam ocorrer devido à utilização incorreta do 
produto. Por favor utilize este produto corretamente.
Türkçe: Güvenlik Bilgisi
• Cihazı ateşten veya sıcak ortamlardan uzak tutun. 
• Cihazı sökmeye, onarmaya veya üzerinde değişiklik yapmaya 

çalışmayın. Servise ihtiyacınız varsa, lütfen bizimle iletişime 
geçin.

• Cihazı, kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde 
kullanmayın.

• Tüm ulusal ve yerel güvenlik yönetmeliklerine ve 
uygulamalarına uyun. Kurulumu gerçekleştirirken emin 
değilseniz veya rahatsızlık duyuyorsanız, kalifiye bir 
elektrikçiye danışın.

• DİKKAT - Elektrik Çarpması Riski - Servis işleminden önce 
ekipmanın enerjisini kesmek için tüm kutuplu bir bağlantı 
kesme cihazı gerekebilir. Hat ve Nötr iletkeninin bağlantısını 
aynı anda kesen bir devre kesici uygundur. Herhangi bir 
anahtar modülünü çıkarmadan veya takmadan önce devre 
kesicide gücün kapalı olduğundan emin olun. Gücün kapalı 
olduğundan emin olmak için temassız bir voltaj test cihazı 
kullanın.

• Anahtar Modülünü ıslak ellerle veya ıslak ya da nemli 
yüzeylerde dururken kurmayın.

• Açmadan önce kullanılmayan vidalar da dahil olmak üzere tüm 
vidaları önerilen 0,4N-m torkla sıkın.

• Duvar kutusu kurulumlarında, yeterli kablolama alanı ve güvenli 
açıklık sağlamak için cihazı yerel düzenlemelere uygun bir 
duvar anahtarı ve kutusuyla birlikte kullanın.

• Sadece iç mekan kullanımı içindir.
• Tel şerit uzunluğu 5,5 ile 7 mm arasında olmalıdır.
• Ürünü aşırı yüklemeyin. Aşırı yüklenmeleri önlemek için ürünün 

ön tarafındaki 10A devre kesicinin düzgün çalıştığından emin 
olun.

Lütfen cihazı çalıştırırken yukarıdaki güvenlik bilgilerini okuyun 
ve uygulayın. Aygıtın yanlış kullanılması nedeniyle oluşabilecek 
hasarlardan firmamız sorumlu değildir.
日本語: 安全にご利用いただくために
• 製品を火気・高温から遠ざけてください。
• 製品の分解・修理・改造等をしないでください。サービスが必要な場合は

弊社までお問い合わせください。
• 無線機器の利用制限がある場所で、製品を使用しないでください。
• 製品を使用する国や地域の安全に関する規制や慣行をお守りください。

取り付けに関してご不明な点がある場合は、専門業者にご連絡ください。
• 危険：感電注意-整備前に主電源から分離する全極遮断デバイスが必

要な場合があります。ライン線と中性線を同時に切断するブレーカーが適し
ています。スイッチモジュールの取り外し/取り付けを行う際は、ブレーカーで
電源がオフになっていることを確認してください。非接触電圧テスターを使
用し、電源がオフになっていることを確認してください。

• 濡れた手や水気に触れた状態で製品を設置しないでください。
• 電源を入れる前に、未使用のネジも含め全てのネジを0.4N·mの推奨トル

クで締めてください。
• ウォールボックスを設置する場合は、適切な配線スペースと安全性を確保

するため、製品を使用する地域の規制に適合した壁のスイッチとボックスを
使用してください。

• 本製品は屋内専用です。屋外では使用しないでください。
• 電線ケーブルの長さは5.5～7mmにしてください。
• 製品に負荷をかけすぎないでください。過負荷を防ぐため、製品前面の

10Aサーキットブレーカーが正しく機能していることを確認してください。
本製品を使用する際は上記の注意をご覧いただき必ずお守りください。これ
らの事項を遵守されなかった場合、 使用者の負傷や製品の損傷を引き起
こす可能性があるため細心の注意を払ってご使用ください。
한국어: 안전 정보
•  장치를 불이나 더운 환경에 가까이 두지 마십시오. 
•  장치를 분해, 수리 또는 개조하지 마십시오. 서비스가 필요한 경우 

당사에 문의하십시오.
•  무선 장치가 허용되지 않는 곳에 장치를 사용하지 마십시오.
•  국가별/지역별 안전 규제와 규정을 모두 준수하십시오. 설치 과정에서 

모르는 부분이나 불편한 점이 있으면 공인 전기 기술자의 도움을 
받으십시오.

•  주의 – 감전 위험 – 수리하기 전에 장비의 전기를 제거하기 위해 
All-pole 차단 장치가 필요할 수도 있습니다. 라인 도체와 중성 
도체를 동시에 차단하는 누전차단기가 적합합니다. 스위치 모듈의 
제거 및 설치 전에 전원이 차단되었는지 누전차단기로 확인하십시오. 
비접촉식 전압측정기로 전원이 차단되었는지 확인하십시오.

•  손이 젖었거나 서 있는 곳이 젖거나 축축할 때는 스위치를 설치하지 
마십시오.

•  장치를 켜기 전에 미사용 나사를 포함해 모든 나사를 조이십시오. 권장 
토크는 0.4N·m입니다.

•  월박스 설치 시, 현지 규제를 준수하는 벽면 스위치 및 박스와 함께 
장치를 사용하여 배선 공간과 안전을 충분히 확보하십시오.

•  실내 전용 제품입니다.
•  피복을 벗긴 부분의 길이는 5.5 mm ~ 7 mm여야 합니다.
•  제품에 과부하가 걸리지 않도록 하십시오. 과부하를 방지하기 위해 

the front of the product is functioning properly to prevent 
overloads.

Please read and follow the above safety informati
on when operating the device. We cannot guarantee that no 
accidents or damage will occur due to improper use of the device. 
Please use this product with care and operate at your own risk.
Bahasa Indonesia: Informasi Keselamatan
• Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan yang panas. 
• Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau 

memodifikasi perangkat. Jika Anda membutuhkan layanan, 
silakan hubungi kami.

• Jangan gunakan perangkat yang tidak diizinkan perangkat 
nirkabel.

• Patuhi semua peraturan dan praktik keselamatan nasional dan 
lokal. Jika Anda tidak yakin atau tidak nyaman saat melakukan 
pemasangan, konsultasikan dengan teknisi listrik yang 
berkualifikasi.

• PERHATIAN – Risiko Sengatan Listrik – Perangkat pemutus arus 
semua kutub mungkin diperlukan untuk memutus arus peralatan 
sebelum melakukan perbaikan. Pemutus arus yang memutus 
arus konduktor Saluran dan Netral secara bersamaan cocok 
digunakan. Pastikan daya pada pemutus arus mati sebelum 
melepaskan atau memasang modul sakelar apa pun. Gunakan 
penguji tegangan nonkontak untuk memastikan daya mati.

• Jangan memasang Modul Sakelar dengan tangan basah atau 
saat berdiri di permukaan yang basah atau lembap.

• Kencangkan semua sekrup sebelum menyalakannya, termasuk 
sekrup yang tidak digunakan, dengan torsi yang disarankan 
sebesar 0,4 N·m.

• Untuk pemasangan wallbox, gunakan perangkat dengan sakelar 
dinding dan kotak yang memenuhi peraturan setempat untuk 
memastikan ruang kabel yang memadai dan jarak yang aman.

• Hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.
• Panjang strip kabel harus antara 5,5 dan 7 mm.
• Jangan membebani produk secara berlebihan. Pastikan 

pemutus arus 10A di bagian depan produk berfungsi dengan 
baik untuk mencegah kelebihan beban.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat 
mengoperasikan perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa 
tidak ada kecelakaan atau kerusakan yang terjadi karena 

제품 전면에 있는 10 A 누전차단기가 제대로 작동하는지 
확인하십시오.

기기를 작동 할 때 위의 안전 정보를 읽고 따라야합니다. 부적절한 장치 
사용으로 인해 사고 나 손해가 발생하지 않는다고 보장 할 수 없습니다. 
이 제품을 조심해서 사용하고 위험을 감수하십시오.
繁體中文: 安全諮詢及注意事項
注意！ 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均
不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現
有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性
電機設備之干擾。
安全諮詢及注意事項
•  請使用原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使用本
產品。
•  清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使用液體、噴霧清潔劑或濕
布進行清潔。
•  注意防潮，請勿將水或其他液體潑灑到本產品上。
•  插槽與開口供通風使用，以確保本產品的操作可靠並防止過熱，請
勿堵塞或覆蓋開口。
•  請勿將本產品置放於靠近熱源的地方。除非有正常的通風，否則不
可放在密閉位置中。
•  不要私自拆開機殼或自行維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯
繫。
RoHS限用物質聲明請查看: https://www.tp-link.com/tw/support
（型號/技術支援）
如需技術支援和使用者指南，請造訪 www.tapo.com/support

Arabic Translated By:
EGY TRANSCRIPT FOR TRANSLATION

Tel: +20 2 3762 9100

Çalışma Frekansı / Maksimum çıkış gücü 

2400MHz~2483.5MHz / 20dBm



English: Safety Information
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot 

environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If 

you need service, please contact us.
• Do not use the device where wireless devices are not allowed.
• Follow all national and local safety regulations and practices. If 

you are uncertain or uncomfortable when performing the 
installation, consult a qualified electrician.

• CAUTION – Risk of Electric Shock – An all-pole disconnect 
device may be required to de-energize the equipment before 
servicing. A circuit breaker which disconnects the Line and 
Neutral conductor simultaneously is suitable. Ensure power is 
off at the circuit breaker before removing or installing any 
switch module. Use a non-contact voltage tester to ensure the 
power is off.

• Do not install the Switch Module with wet hands or when 
standing on wet or damp surfaces.

• Tighten all screws before powering on, including unused 
screws, with a recommended torque of 0.4N·m.

• For wallbox installations, use the device with a wall switch and 
box that meet local regulations to ensure adequate wiring 
space and safe clearance.

• For indoor use only.
• The wire strip length should be between 5.5 and 7 mm.
• Do not overload the product. Ensure the 10A circuit breaker at 

Support
For technical support, the user guide, FAQs, 
warranty and other information, please visit 
https://www.tapo.com/support/.

penggunaan perangkat yang tidak semestinya. Harap gunakan 
produk ini dengan hati-hati dan atas risiko Anda sendiri.
El español de América: Información de seguridad
• Mantenga el dispositivo alejado del fuego o de ambientes 

calientes.
• No intente desarmar, reparar o modificar el dispositivo. Si 

necesita servicio, contáctenos.
• No utilice el dispositivo donde no se permiten los dispositivos 

inalámbricos.
• Siga todas las regulaciones y prácticas de seguridad 

nacionales y locales. Si tienes dudas o se siente incómodo al 
realizar la instalación, consulte a un electricista calificado.

• PRECAUCIÓN - Riesgo de descarga eléctrica - Puede ser 
necesario un dispositivo de desconexión de todos los polos 
para desenergizar el equipo antes de dar servicio. Un switch 
automático que desconecte simultáneamente el conductor 
de línea y el conductor neutral es adecuado. Asegúrese de 
que la energía esté apagada en el interruptor automático 
antes de retirar o instalar cualquier módulo de interruptor. 
Utilice un probador de voltaje sin contacto para asegurarse de 
que la energía esté apagada.

• No instale el módulo de interruptor con las manos mojadas o 
estando parado sobre superficies húmedas o mojadas.

• Apriete todos los tornillos antes de encender, incluyendo los 
tornillos no utilizados, con un torque recomendado de 0.4N·m.

• Para instalaciones de wallbox, use el dispositivo con un 
interruptor de pared y caja que cumplan con las regulaciones 
locales para garantizar un espacio de cableado adecuado y un 
espacio de separación seguro.

• Sólo para uso en interiores.
• La longitud de la tira de alambre debe estar entre 5.5 y 7 mm.
• No sobrecargue el producto. Asegúrese de que el interruptor 

de circuito de 10A en la parte delantera del producto esté 
funcionando correctamente para evitar sobrecargas.

Por favor, lea y siga la información de seguridad antes de 
operar el dispositivo. No podemos garantizar que no se 
produzcan accidentes o daños debido al uso inadecuado del 
dispositivo. Utilice este producto con cuidado y opere bajo su 
propio riesgo.

Português:Informação de Segurança
• Mantenha o dispositivo afastado da água, fogo, humidade e 

ambientes quentes.
• Não tente desmontar, reparar ou modificar o aparelho. Se 

precisar de assistência, entre em contato connosco.
• Não utilize este dispositivo em locais onde dispositivos Wi-Fi 

não são autorizados.
• Siga todas as normas e práticas de segurança nacionais e 

locais. Se não tiver certeza ou não se sentir confortável ao 
realizar a instalação, consulte um eletricista qualificado.

• CUIDADO - Risco de Choque Elétrico - Pode ser necessário 
um dispositivo de desconexão de todos os polos para 
desenergizar o equipamento antes da manutenção. Um 
disjuntor que desconecte os condutores de linha e neutro 
simultaneamente é adequado. Certifique-se de que a energia 
esteja desligada no disjuntor antes de remover ou instalar 
qualquer módulo de chave. Use um testador de tensão sem 
contato para garantir que a energia esteja desligada.

• Não instale o Módulo Switch com as mãos molhadas ou 
enquanto estiver em superfícies molhadas ou úmidas.

• Aperte todos os parafusos antes de ligar, inclusive os 
parafusos não utilizados, com um torque recomendado de 
0,4N-m. 

• Para instalações de wallbox, utilize o dispositivo com um 
interruptor de parede e caixa que atendam às 
regulamentações locais para garantir espaço de fiação 
adequado e distância segura.

• Apenas para uso interno.
• O comprimento da tira de arame deve estar entre 5,5 e 7 mm.
• Não sobrecarregue o produto. Certifique-se de que o 

disjuntor de 10A na parte frontal do produto esteja 
funcionando corretamente para evitar sobrecargas.

Por favor leia e siga as instruções de segurança acima quando 
operar o dispositivo. Não é garantido que acidentes ou 
estragos possam ocorrer devido à utilização incorreta do 
produto. Por favor utilize este produto corretamente.
Türkçe: Güvenlik Bilgisi
• Cihazı ateşten veya sıcak ortamlardan uzak tutun. 
• Cihazı sökmeye, onarmaya veya üzerinde değişiklik yapmaya 

çalışmayın. Servise ihtiyacınız varsa, lütfen bizimle iletişime 
geçin.

• Cihazı, kablosuz cihazlara izin verilmeyen yerlerde 
kullanmayın.

• Tüm ulusal ve yerel güvenlik yönetmeliklerine ve 
uygulamalarına uyun. Kurulumu gerçekleştirirken emin 
değilseniz veya rahatsızlık duyuyorsanız, kalifiye bir 
elektrikçiye danışın.

• DİKKAT - Elektrik Çarpması Riski - Servis işleminden önce 
ekipmanın enerjisini kesmek için tüm kutuplu bir bağlantı 
kesme cihazı gerekebilir. Hat ve Nötr iletkeninin bağlantısını 
aynı anda kesen bir devre kesici uygundur. Herhangi bir 
anahtar modülünü çıkarmadan veya takmadan önce devre 
kesicide gücün kapalı olduğundan emin olun. Gücün kapalı 
olduğundan emin olmak için temassız bir voltaj test cihazı 
kullanın.

• Anahtar Modülünü ıslak ellerle veya ıslak ya da nemli 
yüzeylerde dururken kurmayın.

• Açmadan önce kullanılmayan vidalar da dahil olmak üzere tüm 
vidaları önerilen 0,4N-m torkla sıkın.

• Duvar kutusu kurulumlarında, yeterli kablolama alanı ve güvenli 
açıklık sağlamak için cihazı yerel düzenlemelere uygun bir 
duvar anahtarı ve kutusuyla birlikte kullanın.

• Sadece iç mekan kullanımı içindir.
• Tel şerit uzunluğu 5,5 ile 7 mm arasında olmalıdır.
• Ürünü aşırı yüklemeyin. Aşırı yüklenmeleri önlemek için ürünün 

ön tarafındaki 10A devre kesicinin düzgün çalıştığından emin 
olun.

Lütfen cihazı çalıştırırken yukarıdaki güvenlik bilgilerini okuyun 
ve uygulayın. Aygıtın yanlış kullanılması nedeniyle oluşabilecek 
hasarlardan firmamız sorumlu değildir.
日本語: 安全にご利用いただくために
• 製品を火気・高温から遠ざけてください。
• 製品の分解・修理・改造等をしないでください。サービスが必要な場合は

弊社までお問い合わせください。
• 無線機器の利用制限がある場所で、製品を使用しないでください。
• 製品を使用する国や地域の安全に関する規制や慣行をお守りください。

取り付けに関してご不明な点がある場合は、専門業者にご連絡ください。
• 危険：感電注意-整備前に主電源から分離する全極遮断デバイスが必

要な場合があります。ライン線と中性線を同時に切断するブレーカーが適し
ています。スイッチモジュールの取り外し/取り付けを行う際は、ブレーカーで
電源がオフになっていることを確認してください。非接触電圧テスターを使
用し、電源がオフになっていることを確認してください。

• 濡れた手や水気に触れた状態で製品を設置しないでください。
• 電源を入れる前に、未使用のネジも含め全てのネジを0.4N·mの推奨トル

クで締めてください。
• ウォールボックスを設置する場合は、適切な配線スペースと安全性を確保

するため、製品を使用する地域の規制に適合した壁のスイッチとボックスを
使用してください。

• 本製品は屋内専用です。屋外では使用しないでください。
• 電線ケーブルの長さは5.5～7mmにしてください。
• 製品に負荷をかけすぎないでください。過負荷を防ぐため、製品前面の

10Aサーキットブレーカーが正しく機能していることを確認してください。
本製品を使用する際は上記の注意をご覧いただき必ずお守りください。これ
らの事項を遵守されなかった場合、 使用者の負傷や製品の損傷を引き起
こす可能性があるため細心の注意を払ってご使用ください。
한국어: 안전 정보
•  장치를 불이나 더운 환경에 가까이 두지 마십시오. 
•  장치를 분해, 수리 또는 개조하지 마십시오. 서비스가 필요한 경우 

당사에 문의하십시오.
•  무선 장치가 허용되지 않는 곳에 장치를 사용하지 마십시오.
•  국가별/지역별 안전 규제와 규정을 모두 준수하십시오. 설치 과정에서 

모르는 부분이나 불편한 점이 있으면 공인 전기 기술자의 도움을 
받으십시오.

•  주의 – 감전 위험 – 수리하기 전에 장비의 전기를 제거하기 위해 
All-pole 차단 장치가 필요할 수도 있습니다. 라인 도체와 중성 
도체를 동시에 차단하는 누전차단기가 적합합니다. 스위치 모듈의 
제거 및 설치 전에 전원이 차단되었는지 누전차단기로 확인하십시오. 
비접촉식 전압측정기로 전원이 차단되었는지 확인하십시오.

•  손이 젖었거나 서 있는 곳이 젖거나 축축할 때는 스위치를 설치하지 
마십시오.

•  장치를 켜기 전에 미사용 나사를 포함해 모든 나사를 조이십시오. 권장 
토크는 0.4N·m입니다.

•  월박스 설치 시, 현지 규제를 준수하는 벽면 스위치 및 박스와 함께 
장치를 사용하여 배선 공간과 안전을 충분히 확보하십시오.

•  실내 전용 제품입니다.
•  피복을 벗긴 부분의 길이는 5.5 mm ~ 7 mm여야 합니다.
•  제품에 과부하가 걸리지 않도록 하십시오. 과부하를 방지하기 위해 

the front of the product is functioning properly to prevent 
overloads.

Please read and follow the above safety informati
on when operating the device. We cannot guarantee that no 
accidents or damage will occur due to improper use of the device. 
Please use this product with care and operate at your own risk.
Bahasa Indonesia: Informasi Keselamatan
• Jauhkan perangkat dari api atau lingkungan yang panas. 
• Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau 

memodifikasi perangkat. Jika Anda membutuhkan layanan, 
silakan hubungi kami.

• Jangan gunakan perangkat yang tidak diizinkan perangkat 
nirkabel.

• Patuhi semua peraturan dan praktik keselamatan nasional dan 
lokal. Jika Anda tidak yakin atau tidak nyaman saat melakukan 
pemasangan, konsultasikan dengan teknisi listrik yang 
berkualifikasi.

• PERHATIAN – Risiko Sengatan Listrik – Perangkat pemutus arus 
semua kutub mungkin diperlukan untuk memutus arus peralatan 
sebelum melakukan perbaikan. Pemutus arus yang memutus 
arus konduktor Saluran dan Netral secara bersamaan cocok 
digunakan. Pastikan daya pada pemutus arus mati sebelum 
melepaskan atau memasang modul sakelar apa pun. Gunakan 
penguji tegangan nonkontak untuk memastikan daya mati.

• Jangan memasang Modul Sakelar dengan tangan basah atau 
saat berdiri di permukaan yang basah atau lembap.

• Kencangkan semua sekrup sebelum menyalakannya, termasuk 
sekrup yang tidak digunakan, dengan torsi yang disarankan 
sebesar 0,4 N·m.

• Untuk pemasangan wallbox, gunakan perangkat dengan sakelar 
dinding dan kotak yang memenuhi peraturan setempat untuk 
memastikan ruang kabel yang memadai dan jarak yang aman.

• Hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.
• Panjang strip kabel harus antara 5,5 dan 7 mm.
• Jangan membebani produk secara berlebihan. Pastikan 

pemutus arus 10A di bagian depan produk berfungsi dengan 
baik untuk mencegah kelebihan beban.

Harap baca dan ikuti informasi keselamatan di atas saat 
mengoperasikan perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa 
tidak ada kecelakaan atau kerusakan yang terjadi karena 

제품 전면에 있는 10 A 누전차단기가 제대로 작동하는지 
확인하십시오.

기기를 작동 할 때 위의 안전 정보를 읽고 따라야합니다. 부적절한 장치 
사용으로 인해 사고 나 손해가 발생하지 않는다고 보장 할 수 없습니다. 
이 제품을 조심해서 사용하고 위험을 감수하십시오.
繁體中文: 安全諮詢及注意事項
注意！ 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均
不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。
低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現
有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。
前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。
低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性
電機設備之干擾。
安全諮詢及注意事項
•  請使用原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使用本
產品。
•  清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使用液體、噴霧清潔劑或濕
布進行清潔。
•  注意防潮，請勿將水或其他液體潑灑到本產品上。
•  插槽與開口供通風使用，以確保本產品的操作可靠並防止過熱，請
勿堵塞或覆蓋開口。
•  請勿將本產品置放於靠近熱源的地方。除非有正常的通風，否則不
可放在密閉位置中。
•  不要私自拆開機殼或自行維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯
繫。
RoHS限用物質聲明請查看: https://www.tp-link.com/tw/support
（型號/技術支援）
如需技術支援和使用者指南，請造訪 www.tapo.com/support


